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Prova di: LINGUA E LETTERATURA FRANCESE 

La seguente prova di esame è costituita da una prova di lingua e letteratura francese e da una 
prova di storia in lingua francese. La somministrazione della prova di storia deve avvenire 
dopo l’effettuazione della prova scritta di lingua e letteratura francese. 

Svolga il candidato una delle seguenti prove a scelta tra: 

a) Analisi di un testo;  

b) Saggio breve.  

a) Analisi di un testo 

Dopo avere letto il testo rispondete alle domande ed elaborate una riflessione personale sul 
tema proposto. 
 

AUX JEUNES POÈTES 
POEME GENRE DIDACTIQUE 

 
Pour faire un poème 

Pardonnez-moi ce pléonasme 
Il suffit de se promener 

Quelquefois sans bouger 
 

Regardez dehors et dedans 
Avec toutes les cellules 

De votre vous 
 

Et voici que vous êtes riche 
 

Mais n’en dites rien à personne 
Pour aujourd’hui 

Ne faites pas le nouveau-riche 
Apprenez les bonnes manières 
Car la fortune est peu de chose 

À qui ne sait pas s’en servir 
 

Vous voici fécondés 
 

Travaillez façonnez polissez assemblez 
Tous ces immatériels matériaux 

 
Maintenant 

Que vous avez reçu le monde en vous 
Portez le monde qui va naître 

Obéissez 
Parfois aux lois des autres 

Parfois aux vôtres 
Parfois encore et surtout 

 
À la Loi 

Qui n’est ni des autres ni de vous 
 

Et vous serez aimés 
Des mots des sons des rythmes 

Qui s’ordonneront pour vous plaire 
 

Soyez triple comme un dieu 
Ou plutôt comme une mère 

Et naîtra le poème 
 

Mais j’aurais dû tout simplement vous dire 
Copiez copiez 

Religieusement 
La Vérité que vous êtes 
Et vous ferez un poème 

 
À condition que vous soyez poète 

 
Pierre Albert-Birot, La Lune 
ou le Livre des poèmes (1924) 
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I.  Compréhension 

1. À qui ces vers s’adressent-ils ? Quels modes et temps verbaux dominent et quel ton en résulte ? 
2. « Travaillez façonnez polissez assemblez / Tous ces immatériels matériaux » : quelle conception 
de la poésie ces vers suggèrent-ils ? 
 
II.  Interprétation 

1. Relevez les images liées à la naissance ou à la fécondité : que révèlent-elles du rôle du poète ? 
2. Quelle tension observe-t-on entre respect des règles et liberté créatrice ? 
3. En quoi le dernier vers remet-il en question les conseils donnés précédemment ? 
 
III.  Réflexion personnelle 

Manifestes, pamphlets ou « arts poétiques » en tout genre témoignent de la volonté des écrivains de 
définir leur art et leur rôle. Quelles fonctions convient-il de reconnaître à la création littéraire ? 
Développez une réflexion argumentée sur ce thème en vous appuyant sur les œuvres que vous avez 
étudiées ou lues. (300 mots environ) 
 
 

b) Saggio breve 

Dopo avere analizzato l’insieme dei documenti, formulate un saggio breve in riferimento al 
tema posto (circa 600 parole). 
 

Le parcours scolaire entre exclusion et intégration 

Document 1 

Extérieurement, sans être agité, j’étais un enfant vif et joueur. Habile aux billes et aux osselets, 
imbattable au ballon prisonnier, champion du monde de polochon, je jouais. Plutôt bavard et rieur, 
farceur même, je me faisais des amis à tous les étages de la classe, des cancres certes, mais des 
têtes de série aussi – je n’avais pas de préjugés. Plus que tout, certains professeurs me reprochaient 
cette gaieté. C’était ajouter l’insolence à la nullité. La moindre des politesses, pour un cancre, c’est 
d’être discret : mort-né serait l’idéal. Seulement, ma vitalité m’était vitale, si je puis dire. Le jeu me 
sauvait du chagrin qui m’envahissait dès que je retombais dans ma honte solitaire. Mon Dieu, cette 
solitude du cancre dans la honte de ne jamais faire ce qu’il faut ! Et cette envie de fuir… J’ai ressenti 
très tôt l’envie de fuir. Pour où ? Assez confus. Fuir de moi-même, disons, et pourtant en moi-même. 
Mais un moi qui aurait été acceptable par les autres. C’est sans doute à cette envie de fuir que je dois 
l’étrange écriture qui précéda mon écriture. Au lieu de former les lettres de l’alphabet, je dessinais 
des petits bonshommes qui s’enfuyaient en marge pour s’y constituer en bande. Je m’appliquais, 
pourtant, au début, j’ourlais mes lettres tant bien que mal, mais peu à peu les lettres se 
métamorphosaient d’elles-mêmes en ces petits êtres sautillants et joyeux qui s’en allaient folâtrer 
ailleurs, idéogrammes de mon besoin de vivre. Aujourd’hui encore j’utilise ces bonshommes dans 
mes dédicaces. Ils me sont précieux pour couper à la recherche de la platitude distinguée qu’on se 
doit d’écrire sur la page de garde des services de presse. C’est la bande de mon enfance, je lui reste 
fidèle. 

Daniel Pennac, Chagrin d’école, 2007 
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Document 2 

Ma première enseignante au Canada nous a accompagnés, les sept plus jeunes Vietnamiens du 
groupe, pour traverser le pont qui nous emmenait vers notre présent. Elle veillait sur notre 
transplantation avec la délicatesse d’une mère envers son nouveau-né prématuré. Nous étions 
hypnotisés par le balancement lent et rassurant de ses hanches rondes et de ses fesses bombées, 
pleines. Telle une maman cane, elle marchait devant nous, nous invitant à la suivre jusqu’à ce havre 
où nous redeviendrions des enfants, de simples enfants, entourés de couleurs, de dessins, de 
futilités. Je lui serai toujours reconnaissante parce qu’elle m’a donné mon premier désir d’immigrante, 
celui de pouvoir faire bouger le gras des fesses, comme elle. Aucun Vietnamien de notre groupe ne 
possédait cette opulence, cette générosité, cette nonchalance dans ses courbes. Nous étions tous 
angulaires, osseux, durs. Alors quand elle s’est penchée sur moi, plaçant ses mains sur les miennes 
pour me dire : « Je m’appelle Marie-France, et toi ? », j’ai répété chacune des syllabes sans cligner 
des yeux, sans ressentir le besoin de comprendre, parce que j’étais bercée par un nuage de fraîcheur, 
de légèreté, de doux parfum. Je n’avais rien compris des mots, seulement la mélodie de sa voix, mais 
c’était suffisant. Amplement. 
Une fois à la maison, j’ai répété la même séquence de sons à mes parents : « Je m’appelle Marie-
France, et toi ? » Ils m’ont alors demandé si j’avais changé mon nom. C’est à cet instant précis que 
j’ai été rattrapée par ma réalité du moment, où la surdité et le mutisme circonstanciels effaçaient les 
rêves, donc le pouvoir de regarder loin, loin devant. 

Kim Thuy, Ru, 2009 

 
Document 3 

Ni satisfaction ni regret pour mes amis cancres, les mauvaises notes avaient choisi pour eux, voilà 
tout. Au lycée, Juvenal, Mohamed et ceux qui continuaient furent dirigés dans la même section 
électrotechnique, comme si on leur avait décelé un don collectif pour la chose. 
Pour la première fois, on résidait ailleurs qu’à Courseine1 et, même si on ne traversait qu’une ville en 
bus, on était contents. Ça nous passa vite. Le lycée polyvalent Adolphe-Thiers, massif et moche, 
ressemblait à un hôpital reconverti, peuplé d’inconnus, filles et garçons des villes alentour. 
Notre contingent du Grand Quartier, une quinzaine, se fit rapidement remarquer. Le couloir qui nous 
servait de base se trouvait sous le préau, en face des bureaux vitrés des surveillants, dirigés par le 
conseiller principal, Papadollar. Il comprit qu’on ne serait jamais sages. Dans ce couloir, on jouait au 
petit pont massacreur avec une canette pliée. Malheur à celui qui la recevait entre les jambes. On 
l’abattait comme on faisait aux Collines Noires et, lorsque c’était mon tour, mes amis redoublaient 
d’ardeur. J’en garde d’ailleurs une tache indélébile, à côté du cœur. 

Mokhtar Amoudi, Les Conditions idéales, 2023 
 
1. Ville imaginaire, située dans le département de la Seine-Saint-Denis (93), constituant le théâtre des tensions qui agitent 
la banlieue nord de Paris. 

 
Document 4 

Io non andavo a scuola, benché fossi nell’età di andarci; perché mio padre diceva che a scuola si 
prendono microbi. Anche i miei fratelli avevano fatto le elementari in casa, con maestre, per la stessa 
ragione. A me, dava lezione mia madre. Io non capivo l’aritmetica; e non riuscivo a imparare la tavola 
pitagorica. Mia madre si sgolava. Prendeva in giardino dei sassi e li allineava sul tavolo; o prendeva 
delle caramelle. In casa nostra non si faceva consumo di caramelle, perché mio padre diceva che 
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rovinano i denti; e non c’era mai cioccolata, o altri dolci da mangiare, perché era proibito mangiare 
«fuori pasto». Gli unici dolci che si mangiavano, però sempre a tavola, erano certe frittelle chiamate 
«gli smarren» che aveva insegnato non so che cuoca tedesca; sembra fossero economiche, e se ne 
mangiava così spesso, che non le potevamo più soffrire. Poi c’era un dolce che sapeva fare la 
Natalina, e che si chiamava «il dolce di Gressoney»; forse perché la Natalina aveva imparato a farlo 
quand’eravamo a Gressoney, in montagna. Le caramelle, mia madre le comprava soltanto per 
insegnarmi l’aritmetica. Ma a me quell’aritmetica legata ai sassi, alle caramelle, ripugnava ancora di 
più. Mia madre s’era abbonata, per imparare moderni metodi didattici, a una rivista scolastica, che si 
chiamava «I diritti della scuola». Non so cos’abbia imparato, su quella rivista, riguardo ai sistemi 
pedagogici; forse, nulla; aveva però trovato lì una poesia, che le piaceva molto, e che usava recitare 
ai miei fratelli: 
E tutti grideremo 
Viva la man gentile 
di bimba signorile  
che pratica virtù.  

Natalia Ginzburg, Lessico famigliare, 1963 

 
Je n’allais pas à l’école, bien que je fusse en âge de la fréquenter ; mon père, en effet, disait qu’à 
l’école on attrape des microbes. Mes frères, eux aussi, avaient fait leurs études primaires à la maison, 
avec des institutrices, pour la même raison. Moi, c’est ma mère qui faisait mon instruction. Je ne 
comprenais rien à l’arithmétique et je n’arrivais pas à apprendre la table de multiplication. Ma mère 
s’époumonait. Elle ramassait des cailloux dans le jardin et les alignait sur la table ; elle prenait aussi 
des bonbons. À la maison on ne mangeait jamais de bonbons parce que mon père prétendait qu’ils 
abîmaient les dents ; nous ne connaissions pas non plus le chocolat ni autres douceurs parce qu’il 
nous était interdit de manger « en dehors des repas ». Les seuls gâteaux auxquels nous avions droit, 
à table, étaient des espèces de beignets appelés « smarren », un dessert que nous avait fait 
connaître je ne sais plus quelle cuisinière allemande ; ces beignets devaient être économiques car 
nous en mangions si souvent que nous ne pouvions les souffrir. Natalina faisait en outre un gâteau 
qui s’appelait « le gâteau de Gressoney », sans doute parce qu’elle l’avait appris à le confectionner 
à Gressoney, en montagne. Les bonbons, ma mère les achetait uniquement pour apprendre 
l’arithmétique. Mais cette arithmétique, solennellement liée aux cailloux et aux bonbons, me répugnait 
encore plus. Ma mère, pour se tenir au courant des méthodes didactiques modernes, s’était abonnée 
à la revue Les Droits de l’école. J’ignore ce qu’elle apprit dans cette revue, concernant les systèmes 
pédagogiques ; rien, peut-être ; elle y avait néanmoins puisé une poésie, qui lui plaisait beaucoup, et 
qu’elle récitait volontiers à mes frères : 
Et nous tous nous crierons  
Vive la main délicate  
de fillette bien élevée 
qui pratique la vertu. 

Natalia Ginzburg, Les mots de la tribu, traduction de Michèle Causse, Grasset, 1966 
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Document 5 

   Sempé, Cour d’école, in Enfances, 2011 
 
Jean-Jacques Sempé (1932-2022) est un dessinateur français, célèbre notamment pour avoir créé 
Le Petit Nicolas avec René Goscinny. Son œuvre met en scène surtout des moments simples de la 
vie quotidienne, vus avec humour et douceur. Son style se caractérise par des dessins épurés et une 
grande sensibilité. Il crée une atmosphère poétique et nostalgique, où les personnages apparaissent 
souvent petits dans de vastes décors. 
 
 
 
 
____________________________________________ 
Durata massima della prova di lingua e letteratura francese: 4 ore. 
È consentito soltanto l’uso di dizionari monolingue. 
Non è consentito lasciare l’Istituto prima che siano trascorse 3 ore dalla consegna della traccia.  
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Prova di: STORIA IN LINGUA FRANCESE 

Svolga il candidato una delle seguenti prove a scelta tra: 

a) Composizione 

b) Studio e analisi di un insieme di documenti 

a) Composizione 

« Le Proche et le Moyen-Orient : une région entre nationalismes et 
influence des superpuissances (1946-1989) » (600 mots environ) 

 
CHRONOLOGIE INDICATIVE 

(Cette chronologie ne fournit que des repères et ne saurait constituer un plan à suivre pour la composition) 
 

1946 Fin des mandats français et indépendance de la Syrie et du Liban. 

14 mai 1948 David Ben Gurion proclame la naissance de l’État d’Israël. 

15 mai 1948 -10 mars 1949 Première guerre israélo-arabe. 

août 1953 
Renversement du gouvernement de Mohammed Mossadegh en Iran 

et retour du shah Mohammed Reza Pahlavi avec le soutien des 
États-Unis. 

24 février 1955 

Pacte de Bagdad (Traité d’organisation du Moyen-Orient), signé par le 
Royaume d’Irak, la Turquie, le Pakistan, l’État impérial d’Iran et le 

Royaume-Uni, pour contenir l’influence de l’URSS, selon la 
politique de l’Endiguement. 

Les États-Unis rejoignent le comité militaire de l’alliance en 1958. 

18-24 avril 1955 
Conférence Internationale à Bandoeng (Indonésie) : 29 pays d’Afrique 

et d’Asie, dont plusieurs du Proche et du Moyen Orient. 

26 juillet 1956 
Le président de la République Égyptienne Gamal Abd al-Nasser 

nationalise le Canal de Suez. 

29 octobre -15 novembre 1956 
Crise de Suez (ou deuxième guerre israélo-arabe) : alignement des 

États-Unis et de l’Union Soviétique aux côtés de l’Égypte.  

1er janvier 1958 
Proclamation de la République Arabe Unie (RAU), comprenant 

l’Égypte et la Syrie. Premier pas vers une fédération de tous les 
états arabes. 

1958 Coup d’État nationaliste en Irak et proclamation de la République. 

1959 L’Irak se rapproche de la RAU et se retire du Pacte de Bagdad. 

1960 Création de l’OPEP (Organisation des pays exportateurs de pétrole). 

1964 Naissance de l’OLP (Organisation de libération de la Palestine). 

5-11 juin 1967 
Guerre des Six Jours : les États-Unis soutiennent Israël tandis que 

l’Union Soviétique soutient les pays arabes. 
Ce positionnement ne va plus changer. 

6-25 octobre 1973 Guerre du Kippour. Premier choc pétrolier. 

1979 
Révolution islamique en Iran. L’ayatollah Khomeini prend le pouvoir. 

Deuxième choc pétrolier. 

1979-1989 Intervention soviétique en Afghanistan. 
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b) Studio e analisi di un insieme di documenti 

« La voiture, symbole de la croissance en France et en Italie 
pendant les Trente Glorieuses » 

Dopo avere analizzato i documenti proposti: 

1. Rispondete alle domande della prima parte dell’esercizio. 

2. Formulate una risposta organica in riferimento al tema posto. 
 
Dossier documentaire : 

- Document 1 : Le parc automobile en France et en Italie de 1950 à 1970 (Annales de géographie, 

1997 ; ANFIA, Dati annuali, agosto 2025) 

- Document 2 : L’Italie unifiée par l’Autostrada del Sole (Corriere d’Informazione, 5-6 octobre 1964) 

- Document 3 : Les villes s’adaptent aux voitures (Sophie Guerrier, Le Figaro, 21 décembre 2023) 

- Document 4 : La Fiat 600, icône du miracle économique italien 

a) Fiat 600 (image publicitaire, 1957) 

b) Fiat 600 (1955) (Article Wikipédia) 

- Document 5 : Le voyage en voiture, expression de liberté (Route nationale 7, chanson de Charles 

Trenet, 1955) 

Première partie :  

Analysez l’ensemble documentaire en répondant aux questions : 
 

1) Comparez les chiffres du parc automobile en France et en Italie au cours des années 1950-1970. 

Comment le nombre des voitures en circulation progresse-t-il dans les deux pays ? (document 1) 

2) En quoi l’augmentation du nombre des voitures a-t-elle transformé les infrastructures et le 

paysage ? (documents 2 et 3) 

3) Quelles nouvelles pratiques et habitudes de vie se développent avec la diffusion des voitures ? 

(documents 4 et 5) 

Deuxième partie :  

En vous aidant des réponses aux questions, des informations contenues dans les documents et de 
vos connaissances, rédigez une réponse organisée au sujet : « La voiture, symbole de la 
croissance en France et en Italie pendant les Trente Glorieuses » (300 mots environ) 
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Document 1 : Le parc automobile en France et en Italie de 1950 à 1970 

Années France Italie 

 1950  1 525 000  342 000 

 1960  4 700 000  1 976 000 

 1970  11 850 000  10 181 000 

Sources : 
- Alain Barré, « Quelques données statistiques et spatiales sur la genèse du réseau autoroutier français – Persée », 

1997 : https://www.persee.fr/doc/geo_0003-4010_1997_num_106_593_20775 
- ANFIA – Associazione Nazionale Filiera Industria Automobilistica, “Automobile in cifre. Parco Circolante – Dati 

annuali”, agosto 2025 : https://www.anfia.it/it/attivita/studi-e-statistiche/automobile-in-cifre/statistiche-italia/parco-
circolante/autoveicoli-motor-vehicles 

 
Document 2 : L’Italie unifiée par l’Autostrada del Sole 

 

Source : « L’Italia a cento all’ora », Corriere d’Informazione, 5-6 octobre 1964 
(https://www.facebook.com/corrieredellasera/posts/4-ottobre-1964-litalia-a-100-allora-viene-inaugurata-lautostrada-del-
sole-chi-se/10157495676077530/   
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Document 3 : Les villes s’adaptent aux voitures 
 

 
 

Ouverture à la circulation de la prolongation de la voie sur la berge de la Seine à Paris (voie qui passe 

sous le pont de l’Alma) le 5 octobre 1960. AGIP/Rue des Archives/AGIP 

 

LES ARCHIVES DU FIGARO - Retour sur ce jour de 1967 où le Premier ministre inaugurait 

fièrement la nouvelle voie express rive droite, aujourd’hui en partie fermée aux voitures. 

 

13 kilomètres sans croisements ni feux rouges en plein centre de Paris ! Le Premier ministre de 

Charles De Gaulle [Georges Pompidou] inaugure en autocar la voie express rive droite, de la porte 

de Saint-Cloud au pont National. Passionné de vitesse, photographié au volant de sa Porsche, 

cigarette bien en vue, Pompidou assume. En cette veille de Noël, il donne le ton dans son allocution 

prononcée à l’Hôtel de Ville : préserver le patrimoine ou être moderne ? « La voie express est un bon 

exemple de conciliation entre ces deux préoccupations. Si nous devons rester des amoureux de 

Paris, encore ne faut-il pas aimer toutes les verrues sous prétexte qu’elles sont anciennes ». Une ère 

du tout voiture aujourd’hui bien terminée. La voie sur berge rive droite a été en partie piétonnisée en 

2016. 

Article paru dans Le Figaro du 22 décembre 1967 

Sophie Guerrier, « Voies sur berges : le 22 décembre 1967, Pompidou traverse 

Paris en 13 minutes », Le Figaro, 21 décembre 2023 

 
Source : https://www.lefigaro.fr/histoire/archives/2016/09/23/26010-20160923ARTFIG00337-voies-sur-berges-le-
22-decembre-1967-pompidou-traverse-paris-en-13-minutes.php 
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Document 4 : La Fiat 600, icône du miracle économique italien 

a) Fiat 600 (image publicitaire, 1957) 

 

 

Source : https://it.pinterest.com/pin/605523112379040252/ 

 

b) Fiat 600 (1955) 

 
La Fiat 600 est une automobile fabriquée par le constructeur italien Fiat entre 1955 et 1969 en Italie. 
[…]. 
 
[Elle] est présentée au Salon international de Genève le 9 mars 1955. Avec une carrosserie à deux 
portes ouvrant face au vent (portes dites suicide), comme le voulait la mode de l’époque, et un 
habitacle pouvant recevoir facilement quatre adultes. Elle était équipée d’un moteur Fiat placé à 
l’arrière mais refroidi par eau de 633 cm3 développant 21 ch., autorisant une vitesse de 95 km/h. Son 
prix ne dépassait pas les 590 000 lires. 
La Fiat 600 devient un cas d’école dans l’histoire de l’automobile mondiale. En effet rarement un 
modèle de cette taille n’a été autant apprécié des automobilistes à travers le monde, à tel point que 
Fiat doit se résoudre à annoncer des délais de livraison qui dépassent largement douze mois. Afin 
de satisfaire une demande toujours croissante au fil des années, Fiat la fait construire sous licence 
dans de nombreux pays, en Europe et Amérique du Sud. 

Article Wikipédia  

Source : https://fr.wikipedia.org/wiki/Fiat_600_(1955) 
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Document 5 : Le voyage en voiture, expression de liberté 

Route Nationale 7 (chanson de Charles Trenet, 1955) 

De toutes les routes de France d’Europe 
Celle que j’préfère est celle qui conduit 
En auto ou en auto-stop 
Vers les rivages du Midi 
 
Nationale Sept1 
Il faut la prendre qu’on aille à Rome à Sète2 
Que l’on soit deux trois quatre cinq six ou sept 
C’est une route qui fait recette3 
Route des vacances 
Qui traverse la Bourgogne et la Provence 
Qui fait d’Paris un p’tit faubourg4 d’Valence 
Et la banlieue d’Saint-Paul-de-Vence5 
Le ciel d’été 
Remplit nos cœurs de sa lucidité 
Chasse les aigreurs et les acidités 
Qui font l’malheur des grandes cités 
Tout excitées 
On chante, on fête 
Les oliviers sont bleus ma p’tite Lisette 
L’amour joyeux est là qui fait risette6 
On est heureux Nationale Sept 
 
Source : http://www.charles-trenet.net/chansons/nationale.html 

 
1. Appelée aussi « route des vacances », la route nationale 7 relie Paris à Menton, sur la Côte d’Azur, en traversant 
notamment la Bourgogne, l’Auvergne et la vallée du Rhône. 
2. Sète est une ville portuaire située dans le département de l’Hérault, dans le sud-est de la France. 
3. A du succès. 
4. Quartier situé à la périphérie d’une ville. 
5. Valence est une ville située dans la vallée du Rhône, tandis que Saint-Paul-de-Vence est un village de la Côte 
d’Azur. 
6. Petit sourire affectueux. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_________________________________________________ 
Durata massima della prova di storia in lingua francese: 2 ore. 
È consentito soltanto l’uso di dizionari monolingue. 


